📅 Leçon d’Hindi – Murli du 24 avril 2026

📅 Phrase du Murli du 24 avril 2026

📜 Hindi 
भल भील बाहर का रहने वाला था लेकिन अभ्यास से वह अर्जुन से भी तीर चलाने में होशियार हो गया।

🔤 Translittération 
bhal bhīl bāhar kā rahne vālā thā lekin abhyās se vah arjuna se bhī tīr calāne meṃ hośiyār ho gayā.

💬 Traduction
👉 Même si le Bhil vivait à l’extérieur, grâce à la pratique il est devenu plus habile qu’Arjuna lui-même dans le tir à l’arc.

📚 Vocabulaire
· भल (bhal) = bien que, même si 
· भील (bhīl) = membre d’une tribu indigène (sens symbolique important, voir plus bas) 
· बाहर का रहने वाला (bāhar kā rahne vālā) = celui qui vit à l’extérieur 
· लेकिन (lekin) = mais 
· अभ्यास (abhyās) = pratique, entraînement 
· अर्जुन (arjuna) = héros du Mahābhārata, archer d’exception 
· तीर चलाने में (tīr calāne meṃ) = dans l’art de tirer à l’arc 
· होशियार (hośiyār) = habile, compétent 
· हो गया (ho gayā) = est devenu

⚙️ Grammaire
1. भल … लेकिन (bhal … lekin)
 👉 Structure concessive :
 “Même si …, néanmoins …”

2. रहने वाला (rahne vālā)
 👉 Participe :
· रहने वाला = “celui qui vit / habite”
 ➡️ बाहर का रहने वाला = “celui qui vit dehors” 

3. X से भी (X se bhī)
 👉 Comparatif intensif :
· अर्जुन से भी = “même plus qu’Arjuna” 

4. [action] + में + adjectif
· तीर चलाने में होशियार
 = “habile dans le tir à l’arc”

🌿 Qui sont les भील (bhīl) ?
👉 Les भील (bhīl) sont :
· une tribu indigène (Adivasi) d’Inde 
· parmi les populations les plus anciennes du pays 
· traditionnellement liées à : 
· la forêt 🌳 
· la chasse 🏹 
· une vie simple, hors du système des castes 
👉 Dans un contexte spirituel, bhīl devient un symbole :
· quelqu’un de simple 
· extérieur au système officiel 
· sans éducation “spirituelle formelle” 
➡️ Mais avec un fort potentiel intérieur

🏹 L’histoire du Bhil et d’Arjuna (Ekalavya)
👉 L’exemple fait référence à Ekalavya, souvent assimilé à un Bhil.
📖 Résumé :
· Ekalavya veut apprendre le tir à l’arc 
· Il demande à Dronacharya (le maître d’Arjuna)
 ❌ Refusé à cause de son origine 
👉 Alors :
· Il s’entraîne seul 
· Il crée une statue de son maître 
· Il pratique avec une intensité totale (अभ्यास / abhyās) 
➡️ Résultat :
 👉 Il devient plus fort qu’Arjuna

⚡ Moment clé
· Dronacharya découvre cela 
· Il demande le pouce d’Ekalavya en offrande 
· Ekalavya accepte 
➡️ Il perd alors sa supériorité

🧠 Sens retenu dans ta phrase
👉 Ce qui est mis en avant ici :
 la puissance de la pratique (अभ्यास)

🌱 Sens profond de la phrase
👉 Opposition :
· भील (bhīl) = extérieur, sans structure 
· अर्जुन (Arjuna) = élève idéal, dans le système 
👉 Pourtant :
 ➡️ la pratique transforme tout

🪷 Lien avec “कमल फूल समान रहना”
👉 Le lotus :
· pousse dans la boue 
· reste pur 
➡️ Comme le Bhil :
· vit “dans le monde” 
· mais progresse intérieurement 

✨ Message global du passage
👉 Ce n’est pas :
· l’endroit (ashram vs maison) 
· le statut 
· l’environnement 
👉 Mais :
· अभ्यास (abhyās) = pratique 
· लगन (lagaṇ) = intensité 

🔑 À retenir
· भल … लेकिन = “même si … mais …” 
· X से भी = “même plus que X” 
· भील = symbole de potentiel hors système 
· Ekalavya = puissance de la pratique autonome 
· 🪷 Lotus = rester pur dans le monde 
👉 Conclusion :
 On peut être “dans le monde” et progresser plus vite que ceux qui sont dans les meilleures conditions.
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